Heb 11:7
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- is the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, used in both its active and passive sense here, translated “By means of confidence in doctrine.”  (See verse 3 for the full explanation.)  Then we have the parenthetic nominative masculine singular aorist passive participle from the verb CHRĒMATIZW, which means in the passive voice “to receive a warning; to be warned Mt 2:12, 22; Heb 8:5; 11:7; Acts 10:22.”
  The words “by God” in the NASV are an unwarranted insertion and do not exist in the original text.  They are only implied.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past event.


The passive voice indicates that Noah received the action of getting a warning from God about what was going to happen in the future.


The participle is circumstantial, preceding the action of the main verb, he prepared.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun NWE, which we transliterate as Noah.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural articular present passive participle from the verb BLEPW, which means “to be seen.”  With this we have the negative adverb of time MĒDEPW, which means “not yet.”
  The entire phrase is translated “about things not yet being seen.”


The present tense is a descriptive present for what was going on at the time this was spoken.


The passive voice indicates that certain things, like rain and a world flood, received the action of having never been seen on earth.


The participle is a substantival participle as the object of the preposition.

“By means of confidence in doctrine Noah, being warned about things not yet being seen,”

- is the parenthetic nominative masculine singular aorist deponent passive participle from the verb EULABEOMAI, which has two meanings “(1) to be concerned about a matter, be concerned, be anxious in the sense Noah … became apprehensive and built an ark; or Noah took care. But many prefer the next meaning; (2) to show reverent regard for, reverence, respect: Noah built the ark out of reverent regard (for God’s command).”
  Which meaning makes sense for a mature believer, who is doing what he is doing “by means of confidence in doctrine”?  Obviously the second meaning is correct.  Context determines meaning.


The aorist tense looks at the attitude of Noah during the entire time he was building the ark.


The deponent passive is active in meaning, Noah producing the action of building the ark with a reverent regard for the command of God.


The participle is a modal participle, indicating the manner in which Noah had his mental attitude while doing what God commanded him to do.  The action is also coterminous with the action of the aorist indicative main verb, to build.  The modal participle can be translated “with/in reverence/respect” or “out of reverent respect.”  The implication is that he had reverent respect for God.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATASKEUAZW, which means “to build, construct, erect, or create Heb 3:3, 4; 11:7; 1 Pet 3:20.”


The aorist tense is a historical aorist, which regards the past, historical action as a fact.


The active voice indicates that Noah produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun KIBWTOS, which means “boat, ark, chest, box Mt 24:38; Lk 17:27; Heb 11:7; 1 Pet 3:20.”
  Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun SWTĒRIA and the objective genitive from the masculine singular article and noun OIKOS with the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “for the purpose of the deliverance of his household.”

“out of reverent respect built an ark for the deliverance of his household,”

- is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “by means of which” and referring to his confidence in doctrine or faith.  Noah condemned the world of unbelievers by his confidence or faith in the word of God.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATAKRINW, which means “to pronounce a sentence after determination of guilt: pronounce a sentence on someone Jn 8:10f; Rom 2:1; 14:23; Mt 27:3; sentence someone to death Mt 20:18; 26:66; Mk 10:33; 14:64; consign to destruction 2 Pet 2:6; 1 Cor 11:32=so that we might not be under sentence together with the world.  The conduct of one person, since it sets a standard, can result in the condemnation before God of another person whose conduct is inferior Mt 12:41f; Lk 11:31f; Heb 11:7; God has pronounced sentence on sin in the flesh Rom 8:3.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a past fact.


The active voice indicates that Noah produced the action.  The stated subject of the sentence is Noah, and grammatically he would be the subject of this main verb, producing the action of passing sentence on the world.  Some might say that the subject here is God, since God is the only one who has the authority to pronounce a sentence of judgment upon the world, and since God has never delegated this authority to anyone other than Jesus Christ, and since we are clearly commanded by God to stop judging one another (Mt 7:1), the logical subject is God rather than Noah.  However, the deciding factor is that the sentence goes on to say and became an heir of the righteousness which is according to faith, which certainly does not refer to God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “the world” and referring to the world of mankind.

“by means of which he pronounced sentence on the world,”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the objective genitive from the feminine singular article and noun DIKAIOSUNĒ, which means “of the righteousness.”  With this we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference/respect/or reason from the feminine singular noun PISTIS, meaning “because of, on the basis of, or as a result of confidence in doctrine.”   Literally this prepositional phrase modifies the noun DIKAIOSUNĒ by its position between the article and noun, so that what we really have here is “the as a result of confidence in doctrine righteousness.”  Since Noah was a believer in Christ long before he was told to build the ark, this righteousness does not refer to the imputed righteousness of God we receive at the moment of salvation, but to the spiritual capacity righteousness produced by the mature believer as a result of his confidence in doctrine and application of that doctrine to the circumstances of his life, which is the point of all these illustrations.  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which emphasizes the entirety of the past action.


The deponent middle voice functions in an active sense, and indicates that Noah produced the action of becoming the heir of that righteousness, which is according to, on the basis of, or as a result of confidence in doctrine; that is, the righteousness of the mature believer.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular noun KLĒRONOMOS, which means “an heir Mt 21:38; Mk 12:7; Lk 20:14; Gal 4:1; beneficiary.”

“and became an heir of the righteousness as a result of confidence in doctrine.”

Heb 11:7 corrected translation
“By means of confidence in doctrine Noah, being warned about things not yet being seen, out of reverent respect built an ark for the deliverance of his household, by means of which he pronounced sentence on the world, and became an heir of the righteousness as a result of confidence in doctrine.”
Explanation:
1.  “By means of confidence in doctrine Noah, being warned about things not yet being seen,”

a.  The writer continues with the illustration of Noah’s confidence in doctrine.


b.  Noah was a righteous man, like Abel, and he walked with God, like Enoch.


c.  Noah had great confidence in the word of God; that is, in the direct revelation from the Lord Jesus Christ that He would destroy the earth with a universal flood.  God told Noah what he was going to do ahead of time, and Noah believed the word of God and acted upon his beliefs.


d.  The warning is given in Gen 6:13 “Then God proceeded to say to Noah, ‘The end of all flesh has come before Me because the earth has become filled with ruthlessness because of them.  Now behold, I am destroying them with the earth.’”


e.  No one had ever seen rain before, nor a universal flood.  But Noah trusted God and believed that He would do exactly what He said.  Therefore, Noah acted upon his faith in God’s word and did exactly as he was commanded.  This is the demonstration of the confidence that a mature believer has in the word of God and his total obedience to what God wanted.

2.  “out of reverent respect built an ark for the deliverance of his household,”

a.  Noah had the mental attitude of a mature believer—reverent respect for the command of the Lord Jesus Christ.


b.  Noah’s respect for the Lord motivated him to do what God commanded and build a ship on dry land far from any body of water.


c.  The purpose and result of Noah’s confidence in doctrine and respect for the command of God was the deliverance of his entire family—eight souls: himself, his wife, his three sons and their wives.

3.  “by means of which he pronounced sentence on the world,”

a.  Noah condemned the world of unbelievers by his confidence or faith in the word of God.


b.  At the time of the flood all believers on earth had already died with the exception of Noah and his household.


c.  The world of the unbelieving Nephalim, who were half-human, half-angelic creatures as a result of the infiltration and cohabitation of fallen angels with human women (the story of Genesis 6), was judged and condemned to death by God.


d.  Noah pronounced God’s sentence of judgment on them by his faith in Christ and obedience to the will of God.


e.  Noah’s confidence in the doctrines that the Lord had revealed to him resulted in his proclamation to the unbelieving world of their impending death sentence.  As a preacher of righteousness, he had both a verbal message of condemnation and the visual message of the ark he was building.


f.  The fact Noah proclaimed a message to the unbelievers of the antediluvian world is mentioned in 2 Pet 2:5, “and He did not spare the ancient world, but as the eighth one He protected Noah, the herald of righteousness, when He brought the flood on the world of the ungodly [unbelievers].”

4.  “and became an heir of the righteousness as a result of confidence in doctrine.”

a.  The character of Noah as a righteous person; that is, a mature believer with spiritual capacity righteousness, is mentioned in:



(1)  Gen 6:8-9, “But Noah had found favor in the eyes of the Lord.  These are the generations of Noah.  Noah was a righteous man, having integrity in his own generation.  With God Noah walked.”



(2)  Gen 7:1 “Then the Lord said to Noah, ‘Go into the ark, you and all your household; because I have seen you righteous before Me in this generation.’”


b.  Noah became the living proof to his generation that “My righteous one shall live by means of confidence in doctrine.”


c.  The key to Noah’s spiritual capacity righteousness as a mature believer was his obedience to God, as mentioned in:



(1)  Gen 6:22, “Therefore, Noah did according to all which God commanded him.  So he did.”



(2)  Gen 7:5, “Therefore Noah did according to all that the Lord had commanded him.”


d.  There is a righteousness given to every person who believes in Christ, which is the imputed righteousness of God.


e.  But there is also a righteousness given to the mature believer as a result of confidence in doctrine.  This is the righteousness produced by obedience to the will of God.  Noah had both.


f.  As we grow in grace and the knowledge of our Lord Jesus Christ, we develop such a confidence in the word of God that we act upon God’s word with unquestioning obedience.  This obedience to the word of God develops the capacity in us to do what is right at all times under all circumstances.  This is the confidence in doctrine which resulted in Noah doing what was right in obeying God.


g.  Noah inherited that righteousness that belongs to the mature believer who listens to the word of God, learns the word of God, believes the word of God, and obeys the word of God.



(1)  Rom 6:13, “And stop causing your members to serve as instruments of wrongdoing for the benefit of the sin nature, but place yourselves at God’s disposal as being alive from the dead, and your members as instruments of righteousness for the benefit of God.”



(2)  Phil 1:9-11, “In fact, I pray this that your virtue-love may keep on abounding still more even to a greater degree by means of full knowledge and all discernment, with the result that you may approve after testing those things of greater value [those things that really matter], in order that you may be pure and blameless on the day of Christ [Rapture], having brought to completion the production of righteousness, which [comes] by the agency of Jesus Christ resulting in the glory and praise of God.”


h.  Believers who do this in the Church Age inherit a similar reward called the crown or wreath of righteousness:



(1)  Gal 5:5, “For because of the Spirit we eagerly await the expectation of righteousness by means of doctrine.”



(2)  2 Tim 4:8, “In the future a wreath of righteousness is reserved for me, and not only to me, which the Lord, the righteous Judge, will reward to me on that day; and not only to me, but also to all those who have loved His appearance.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1089). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 642). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 407). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 527). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 544). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 519). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 548). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
5

